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 الباب الرابع
 خاتمة

 
 
 صةالخلا -أ

بعѧѧѧد أن تحلѧѧѧل الباحثѧѧѧة جميѧѧѧع البيانѧѧѧات التѧѧѧي حصѧѧѧلتها     
الباحثة وآذلك الإجابة من قضایا البحث، فتقدّم الباحثѧة الخلاصѧة   

 :آما یلي 
جشѧطلت فѧي   ربѧة النظریѧة البنيویѧة علѧى فكѧرة      تج دراسѧة   إنّ. 1

تتطلّب الطلاب في  تعليم الترجمة من العربية إلى الإندونيسية
ص التѧي قѧدّمها المѧدرّس ترآيبيѧا،     ترآيز أفكارهم نحو النصѧو 

وآѧѧذلك علاقѧѧات الѧѧنص مѧѧن آلمѧѧة إلѧѧى آلمѧѧة ومѧѧن جملѧѧة إلѧѧى    
جملة للبحث عن معانيها قبل أن ینقل الطلاب النصوص التي 

 .تراد ترجمتها آامليا
ب فѧѧѧѧي الترجمѧѧѧѧة مѧѧѧѧن العربيѧѧѧѧة إلѧѧѧѧى  إنّ تنميѧѧѧѧة قѧѧѧѧدرة الطѧѧѧѧلا. 2

. يѧѧѧةبѧѧѧة النظریѧѧѧة البنيویѧѧѧة آانѧѧѧت متنمّیبيبعѧѧѧد تجر الإندونيسѧѧѧية
ترجمѧѧѧة  وتعѧѧѧرف تلѧѧѧك التنميѧѧѧة بزیѧѧѧادة آفѧѧѧاءة الطѧѧѧلاب فѧѧѧي      

التѧي أعطاهѧا المѧدرّس     النصوص من العربية إلى الإندونيسية
إلѧѧيهم، وتعѧѧرف أیضѧѧا بنتيجѧѧة الطѧѧلاب فѧѧي الامتحѧѧان القبلѧѧي       
والامتحان البعدي علѧى أنّ نتيجѧة الامتحѧان البعѧدي أآبѧر مѧن       

 .نتيجة الامتحان القبلي
جشѧѧطلت فѧѧي ظریѧѧة البنيویѧѧة علѧѧى فكѧѧرة ربѧѧة النتج دراسѧѧة إنّ. 3

علѧѧيم الترجمѧѧة مѧѧن العربيѧѧة إلѧѧى الإندونيسѧѧية بالمدرسѧѧة نزهѧѧة  ت
یة التخصصية سمفانج مادورا تكون فعاليѧة لأنّ  الطلاب الثانو

الباحثѧѧة تسѧѧتخدم تلѧѧك النظریѧѧة مناسѧѧبة بѧѧإجراءات التعلѧѧيم التѧѧي 
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یمكѧن أن نعѧرف تلѧك    وإلѧى الجانѧب،   . قدّمتها النظریة البنيویة
ترجمѧѧѧة مѧѧѧن لفعاليѧѧѧة بحماسѧѧѧة الطѧѧѧلاب حѧѧѧين تعلѧѧѧّم الباحثѧѧѧة ال ا

ربѧة النظریѧة البنيویѧة علѧى فكѧرة      بتج العربية إلى الإندونيسѧية 
جشѧѧطلت، وبكفѧѧاءتهم فѧѧي ترجمѧѧة النصѧѧوص مѧѧن آلمѧѧة آلمѧѧة    

وآѧѧذلك، یمكѧѧن أن نعѧѧرف تلѧѧك الفعاليѧѧة بنتيجѧѧة  . وجملѧѧة جملѧѧة
، أنّ )t )Uji-tتحليѧѧѧل البيانѧѧѧات التѧѧѧي عملتهѧѧѧا الباحثѧѧѧة باختبѧѧѧار    

تѧѧѧدل تلѧѧѧك ،  2,65< 18,18>2,00 وهѧѧѧي ttأآبѧѧѧر مѧѧѧن  toنتيجѧѧѧة 
مѧردود والفѧروض البѧدلي     ةالنتيجة على أنّ الفروض الصѧفری 

مقبول أو بمعنى أنّ هناك وجود فرق آبير بين نتيجة المتغيѧر  
)x (ة   دام النظریة البنيویة على فكرة خبعد استѧطلت ونتيجѧجش

جشطلت لبنيویة على فكرة دام النظریة اقبل استخ) y(المتغير 
ѧѧي تعلѧѧل   فѧѧي الفصѧѧية فѧѧى الإندونيسѧѧة إلѧѧن العربيѧѧة مѧѧيم الترجم

التخصصѧية سѧمفانج    الثاني بالمدرسѧة نزهѧة الطѧلاب الثانویѧة    
 .مادورا

 
 الاقتراحات -ب

اعتمادا على نتيجة هذا البحث الجامعي خاصة نتيجة 
 :م الباحثة الاقتراحات آما یلي هذا البحث، فتقدّ

أن یعلّم اللغة العربية بطرائق التعليم : اللغة العربية لمدرّس . 1
وأن یناسѧѧبها الصѧѧحيحة المقبولѧѧة خاصѧѧة فѧѧي تعلѧѧيم الترجمѧѧة، 

وآذلك أن یهѧتمّ بنجѧاح   بكفاءة الطلاب وقدرتهم ومستویاتهم، 
ویقصد ذلѧك، لكѧي یكѧون الطѧلاب مѧاهرین فѧي تعلѧّم        . تعلّمهم

ى الأندونيسيا اللغة العربية خاصة في الترجمة من العربية إل
 .ولایشعرون بالملل حين یتعلّمون في الفصل
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أن یدرّبوا آفاءات مهارتهم اللغویѧة آثيѧرا خاصѧة    : للطلاب . 2
آانѧت أو   ندونيسѧية ترجمة النصوص من العربيѧة إلѧى الإ   في

بالعكس لأنّ تعلم اللغة في الحقيقة لایحتاج إلى الѧذآاء ولكنѧه   
 .یحتاج إلى التطبيق والممارسة

ل الثѧѧاني إذا آѧѧان الطѧѧلاب خاصѧѧة الطѧѧلاب فѧѧي الفصѧѧ  لѧѧذلك، 
سمفانج مѧادورا  یة التخصصية بالمدرسة نزهة الطلاب الثانو

تهم آثيѧѧرا فѧѧي ترجمѧѧة النصѧѧوص ویعوّدونهѧѧا     یѧѧدرّبون آفѧѧاء 
 .متنمّية وماهرین في الترجمةفستكون آفاءتهم 

 
 


